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847-827-0370 fax 
 

Parish E-mail:   
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MASS TIMES  
Saturday: 4pm 
Sunday: 9:00am & 12:30pm                                                         
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Weekdays: 9am Mass:   
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Friday - 7pm Mass in Polish 

 
LIVE TRANSMISSIONS 
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CONFESSIONS     
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Adoration First Friday: 6-7pm 

 
BAPTISMS & WEDDINGS 
Please call the parish office 
to make arrangements. 

 
PARISHIONERS 
When moving in or out of 
the parish, please notify the 
parish office. 

1321 North Burning Bush Lane • Mt. Prospect, IL 60056  
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    Fr. Laurensius Luli Yan Huller SVD will be with us on the weekend of August 13-14 to speak 
about the many ministries of his religious community, Divine Word Missionaries. They are an 
international religious community of missionary priests and Brothers serving in 79 countries 
helping to build chapels, celebrate the sacraments and spread the Word of God in remote mission 
communities.  
    Nearly 6,000 active Divine Word Missionaries minister in the far corners of the world. They 
build hospitals to care for the sick and schools to educate the poor. They teach the hungry to farm 
and provide life’s necessities such as water, food and shelter. These priests and Brothers help 
those neglected and forgotten by society to build a better future. They also foster vibrant Catholic 
communities of service and faith around the world. This mission appeal is part of the Missionary 
Cooperative Program of our Archdiocese of Chicago.  
    Please be generous with your prayers and contribute to the second collection to help support the missionary work 
of the Divine Word Missionaries. To meet some of the people Divine Word Missionaries help, please read the stories 
at https://missionimpact.svdmissions.org/mission-update. Fr. Laurensius served in Mozambique, East Africa.  

 
    Ks. Laurensius Luli Yan Huller SVD będzie z nami w weekend 13-14 sierpnia, aby opowiedzieć o wielu posługach swojej 
wspólnoty zakonnej, Misjonarzy Słowa Bożego. Są oni międzynarodową wspólnotą religijną złożoną z księży i braci 
misjonarzy, którzy służą w 79 krajach, pomagając budować kaplice, sprawować sakramenty i głosić Słowo Boże w 
odległych wspólnotach misyjnych.  
    Prawie 6,000 aktywnych Misjonarzy Słowa Bożego posługuje w najdalszych zakątkach świata. Budują szpitale, aby 
opiekować się chorymi i szkoły, aby kształcić biednych. Uczą głodnych jak uprawiać rolę i zapewniają im niezbędne do 
życia rzeczy, takie jak woda, jedzenie i schronienie. Ci księża i bracia pomagają tym, którzy są zaniedbywani i 
zapomniani przez społeczeństwo w budowaniu lepszej przyszłości. Rozwijają również na całym świecie żywe katolickie 
wspólnoty służby i wiary. Ten apel misyjny jest częścią Programu Współpracy Misyjnej naszej Archidiecezji Chicago.  
    Prosimy o szczodrą modlitwę i złożenie ofiary na drugą kolektę, aby wesprzeć pracę misyjną Misjonarzy Słowa 
Bożego. Aby poznać niektórych ludzi, którym Misjonarze Słowa Bożego pomagają, proszę przeczytać  stories na stronie 
https://missionimpact.svdmissions.org/mission-update. Ks. Laurensius służył w Mozambiku, w Afryce Wschodniej.  

Solemnity of the Assumption of the Blessed Virgin Mary 
On Monday, August 15, we will celebrate the Feast of the Assumption of the Blessed Virgin Mary.  

This is not a Holy Day of obligation. Masses will be celebrated: 

                               9am in English  & 7pm in Polish 
Jesus is the first fruit of the resurrection as St. Paul writes in his letter to the Corinthians.   

On the Feast of The Assumption of the Blessed Virgin Mary, we remember her being 
“harvested” into heaven. As this time of year reflects the abundance of God and even now the 

fruits of the earth are slowly being harvested, we invite you to bring the bright flowers and 
fragrant herbs from your garden to be blessed at the Mass you attend. In doing this, we hold 

onto the promise of resurrection and being gathered into God’s kingdom. 
 

Święto Wniebowzięcia Najświętszej Maryi Panny 
W poniedziałek, 15-go sierpnia obchodzimy Święto Wniebowzięcia Najświętszej Maryi Panny— 

w tym roku święto nie obowiązkowe.   

Msza Św:   9am w jęz. angielskim  i   7pm w jęz. polskim 
Jezus jest pierwszym owocem zmartwychwstania jak pisze Św. Paweł w liście do Koryntian.  

W Święto Wniebowzięcia Najświętszej Maryi Panny pamiętamy, że była Ona wzięta do nieba z ciałem.  
Ta pora roku jest odbiciem obfitości Boga i teraz też, jako że powoli zbieramy owoce ziemi 

 zachęcamy do przyniesienia kolorowych kwiatów i pachnących ziół do pobłogosławienia w czasie Mszy Św.   
Czyniąc to jesteśmy włączeni w obietnicę zmartwychwstania i wzrastania w Królestwie Bożym. 

https://missionimpact.svdmissions.org/mission-update
https://missionimpact.svdmissions.org/mission-update
https://missionimpact.svdmissions.org/mission-update
https://missionimpact.svdmissions.org/mission-update
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HISTORY OF THE SILVER ROSE 
Our Lady of Guadalupe did so much for her people in Mexico that, in 1960, the 
Columbian Squires, a youth organization of the Knights of Columbus, wanted to give 
something back to her. The group of young men in Knights of Columbus Council 2312 in 
Monterrey, Mexico, came up with the idea of running a rose to the Basilica of Our Lady 
of Guadalupe in Monterrey, Mexico. The rose was chosen to commemorate Juan Diego 
and the miracle of the roses, an important part of the story of Our Lady of Guadalupe.    
 

The first rose was a natural rose and was blessed by Bishop John C. Cody of London. 
That rose traveled to New York, Texas, and finally to the Basilica in Monterrey, Mexico, 
on December 12, 1960.  After a year, the first rose had decomposed, so a group decided 
to make a bronze rose that would not age. When the Squires of Circle 660 in Monterrey 
heard of the bronze rose, they decided to make a similar rose. Silver was chosen for this new rose because it 
is a precious metal of Mexico.  As we think in terms of ‘One Life, One Rose,’ it is most  appropriate that we 
turn to Our Lady of Guadalupe who made known her will through Juan  Diego and the miracle of the roses.”    
 

Today multiple roses run along different North American routes from Canada to Mexico through 47 U.S. 
states and five Canadian provinces before all meeting in Laredo, Texas. This tradition spreads devotion to  
Our Lady of Guadalupe and embodies international brotherhood as jointly nurtured by these three nations. 

 

SILVER ROSE will visit our parish on Saturday, August 27th for a Prayer Service at 5pm. The service consists 
of prayers, readings and reciting of the rosary. It will be in English, Polish and Spanish. All are welcome.  

 

******************************************************************** 
 

HISTORIA SREBRNEJ RÓŻY 
Matka Boża z Guadalupe uczyniła tak wiele dla swojego ludu w Meksyku, że w 1960 roku Giermkowie 
Kolumba, młodzieżowa organizacja Rycerzy Kolumba, zapragnęli oddać jej coś w zamian. Grupa młodych 
mężczyzn z Rady 2312 Rycerzy Kolumba w Monterrey, Meksyk, wpadła na pomysł, aby przekazać różę do 
Bazyliki Matki Bożej z Guadalupe w Monterrey w Meksyku. Róża została wybrana dla upamiętnienia Juana 
Diego i cudu róż, ważnej części historii Matki Bożej z Guadalupe.    
 

Pierwsza róża była różą naturalną i została pobłogosławiona przez biskupa Johna C. Cody'ego z Londynu.  
Ta róża powędrowała do Nowego Jorku, Teksasu i w końcu 12 grudnia 1960 r. do bazyliki w Monterrey w 
Meksyku. Po roku pierwsza róża uległa rozkładowi, więc pewna grupa postanowiła wykonać różę z brązu, 
która nie będzie się starzeć. Kiedy Giermkowie z Koła 660 w Monterrey usłyszeli o róży z brązu, postanowili 
zrobić podobną różę. Srebro zostało wybrane na tę nową różę ponieważ jest to metal szlachetny Meksyku. 
Kiedy myślimy w kategoriach "Jedno życie, jedna róża", jest rzeczą jak najbardziej stosowną, abyśmy zwrócili 
się do Matki Bożej z Guadalupe, która wyraziła swoją wolę poprzez Juana Diego i cud róż.    
 

Dziś wiele róż podróżuje różnymi trasami Ameryki 
Północnej z Kanady do Meksyku przez 47 stanów USA i 
pięć prowincji Kanady, zanim wszystkie spotkają się w 
Laredo w Teksasie. Tradycja ta szerzy nabożeństwo do 
Matki Bożej z Guadalupe i ucieleśnia międzynarodowe 
braterstwo pielęgnowane wspólnie przez te trzy narody. 
 

SREBRNA RÓŻA odwiedzi naszą parafię w sobotę,  
27 sierpnia na nabożeństwo o godz. 5pm. Nabożeństwo 

składa się z modlitw, czytań i odmawiania różańca.  
Nabożeństwo będzie w języku angielskim, polskim i 

hiszpańskim. Zapraszamy do udziału.  
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Sunday, August 28th   
12:00pm – 5:00pm  

   

11:00 am Outdoor Bilingual Mass (weather permitting)     - Dwujęzyczna Msza Św na zewnątrz 
12 – 5 pm Picnic Hours—Food and Beverage Tents              - Namioty z jedzeniem i piciem 
12 – 5 pm Face painting and games for kids (free)                - Zabawy dla dzieci (gratis) 
1-5pm               Petting Zoo (free)                                                       - Zoo (gratis) 
2:00 pm Entertainment—Music Studio by Eliza Idec          - Rozrywka muzyczna  
2:00 pm Adult Soccer at Burning Bush Park          - Mecz piłki nożnej w parku 
2:00 pm Bingo in the parish hall           - Bingo w ochładzanej sali 
5:00 pm RAFFLES - Winners need not be present               - Loterie: zwycięzcy nie muszą być obecni 
  **$1,000+ in gift cards  -  tickets only $1 each       *$1,000 w kartach gotówkowych: $1 za los                       

                          **Grand Raffle —3 winners at $500 each                *główna loteria — 3 x $500              
                           1 ticket for $5 or 6 tickets for $25                               1 los $5 lub 6 za $25  

 
PLEASE NOTE: NO 10:45am or 12:30pm Mass  

on Sunday, August 28th!  
SPECIAL PRICE FOR FOOD/DRINK COUPONS:  
ONLY ON THE WEEKEND OF AUGUST 20-21  

$30 in tickets for $25 - no refunds will be honored. 
PLEASE DONATE BAKED GOODS FOR THE DESSERT TABLE: 

Drop off: August 27 (12-6pm) or August 28 
VOLUNTEERS OF ALL AGES ARE NEEDED:  

sign up in the lobby 
SET-UP: Saturday, August 27th at 6pm 

 

PROCEEDS FROM OUR PICNIC WILL HELP TO SUPPLEMENT 
THE FUNDS FOR NEW TERRACE IN FRONT OF THE CHURCH. 

  
 

********************************* 

PARAFIALNY PIKNIK - Niedziela, 28 sierpień od 12-5PM  
   

UWAGA: NIE będzie Mszy Św. o godz 10:45 i o 12:30pm w niedzielę 28-go sierpnia.  
Zapraszamy w ten dzień na dwujęzyczną Msze Św. o godz. 11:00am na zewnątrz kościoła. 

 

SPECJALNA CENA NA KUPONY NA JEDZENIE I PICIE - TYLKO W WEEKEND 20-21 SIERPNIA 
Kupony wartości $30 będą dostępne za $25 - zwroty nie będą honorowane. 

 

PROSIMY O DONACJE CIASTA NA NASZ SŁODKI STÓŁ: donacje można dostarczyć  
w sobotę, 27go sierpnia (12-6pm) lub w niedziele, 28go sierpnia 

 

POTRZEBNI SĄ WOLONTARIUSZE - lista zapisu znajduje się w przedsionku kościoła. 
MŁODZIEŻ POTRZEBUJĄCA GODZIN SPOŁECZNYCH DO SZKOŁY LUB BIERZMOWANIA -  

IDEALNY CZAS BY TO ZROBIĆ! 
 

USTAWIANIE NAMIOTÓW, STOŁÓW... sobota, 27 sierpień o godz. 6pm. 
 

DOCHÓD Z NASZEGO PIKNIKU POMOŻE UZUPEŁNIĆ FUNDUSZE NA NOWY TARAS PRZED KOŚCIOŁEM. 

FOOD—jedzenie  

Polish Sausage + Kraut + Bread $7.00 

Polish Sausage/Bratwurst /Hot Dog $4.00 

Potato Pancake (each)   $2.00 

Pierogi (each) $1.00 

Dessert or Ice Cream $2.00 

Bag of Chips $1.00 

DRINKS—napoje  

Assorted Pop / Water / Coffee $1.00 

Beer (domestic 12oz) / Wine  $4.00 

Beer—ŻYWIEC (500 ml can) $5.00 
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PICNIC SPONSORSHIP / SPONSOROWANIE PIKNIKU 
Can you or your business help sponsor the event? 

Any amount is greatly appreciated—sponsors are needed for zoo, tents, food purchases, etc… 
 

Parishioner/Family/Business name:_____________________________________________________ 
 

Donation amount: ____________________ Notes:________________________________________ 
Please note if you wish your donation to be anonymous or if you would like to sponsor a specific item. 
 

*********************************** 
Czy Ty lub Twoja firma możecie pomóc w sponsorowaniu naszego pikniku? 

Każda kwota jest bardzo cenna - potrzebujemy sponsorów na zoo, namioty, zakup jedzenia itp... 
Prosimy o zaznaczenie powyżej czy donacja jest anonimowa czy też ma to być na konkretną pozycję. 

 

THANK YOU TO ALL SPONSORS THUS FAR!     
DZIĘKUJEMY WSZYSTKIM DOTYCHCZASOWYM SPONSOROM:  

WELLS FAMILY—FRIEDRICHS FAMILY—CZYŻEWSKI FAMILY—KARPIERZ FAMILY—STANLEY CIELAK 
WOJNICKI FAMILY—PROSTKO FAMILY—KULIKOWSKI FAMILY—GWYN PASHAWITZ—ANNONYMOUS 

POLISH & SLAVIC FEDERAL CREDIT UNION—ANNIE'S PANCAKE HOUSE—CHINESE MUNCH IN 
PEARL BEAUTY HAIR SALON—TARGET—COPERNICUS FOUNDATION—BUSEY BANK 

 

 GRAND RAFFLE 
3 chances to win $500 each!!! 

St. Thomas Becket Picnic Raffle 2022 
RETURN THIS ENTRY ($5 each or 6 for $25) 
Name____________________________________ 

Phone____________________________________ 

GRAND RAFFLE 
3 chances to win $500 each!!! 

St. Thomas Becket Picnic Raffle 2022 
RETURN THIS ENTRY ($5 each or 6 for $25) 
Name____________________________________ 

Phone____________________________________ 

GRAND RAFFLE 
3 chances to win $500 each!!! 

St. Thomas Becket Picnic Raffle 2022 
RETURN THIS ENTRY ($5 each or 6 for $25) 
Name____________________________________ 

Phone____________________________________ 

 

 

 GRAND RAFFLE 
3 chances to win $500 each!!! 

St. Thomas Becket Picnic Raffle 2022 
RETURN THIS ENTRY ($5 each or 6 for $25) 
Name____________________________________ 

Phone____________________________________ 

GRAND RAFFLE 
3 chances to win $500 each!!! 

St. Thomas Becket Picnic Raffle 2022 
RETURN THIS ENTRY ($5 each or 6 for $25) 
Name____________________________________ 

Phone____________________________________ 

GRAND RAFFLE 
3 chances to win $500 each!!! 

St. Thomas Becket Picnic Raffle 2022 
RETURN THIS ENTRY ($5 each or 6 for $25) 
Name____________________________________ 

Phone____________________________________ 
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RUMMAGE 
SALE  

St. Thomas Becket RUMMAGE SALE! 
COME AND SHOP IN OUR AIR CONDITIONED HALL 

 

EARLY BIRD: SEPTEMBER 22     5pm - 8pm ($5 admission)   
SEPTEMBER 23 & 24     9am - 4pm (free entry)     

SEPTEMBER 25    9am - 1pm ($5 bag sale all day)  
 
 
 

DONATIONS will be accepted: SEPTEMBER 16-20     8am - 1pm 
Gently used clothes: kids, women, men, jewelry, toys, books, CDs, linens,  

kitchen items, seasonal decorations, art, bikes, sport equipment 
 

Please NO DVD’s, TVs, cribs, or furniture - NO PICK UPS. 
 
 

PLEASE SAVE YOUR UNWANTED HANGERS—many will be needed! 
Volunteers will be needed to make this parish fundraiser a success! 

Youth—great opportunity for service hours. Sign up information soon.  
Questions? Please contact Liz at parish office: 847-827-9220 emika@stbmp.org 

 

*************************** 
W dniach od 22-25 września odbędzie się w naszej parafii RUMMAGE SALE czyli wyprzedaż 

garażowa—dokładny rozkład umieszczony jest powyżej. Rozglądając się w swoim domu  
na pewno jest wiele rzeczy, które są w dobrym stanie, ale już nie używane lub nie potrzebne 

 i po prostu zastępują. Bardzo prosimy przynieść takie rzeczy w ramach donacji do naszej parafii. 
Donacje będą przyjmowane od 16 do 20 września od 8am do 1pm:  

delikatnie używane ubrania: dziecięce, damskie, męskie, biżuteria, zabawki, książki, płyty CD, pościel, 
artykuły kuchenne, dekoracje sezonowe, obrazy, rowery, sprzęt sportowy. 

 

NIE będą przyjmowane: DVDs, telewizory, łóżeczka dziecięce, meble. 
NIE BĘDZIE ODBIORU Z DOMU. 

PROSIMY ZAOSZCZĘDZIĆ SWOJE NIEPOTRZEBNE WIESZAKI! 
 

 Pytania? Elżbieta: 847-827-9220 lub emika@stbmp.org.  
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SUMMER PONDERING 
 

 Think for a moment – what would you do if you had nothing to do?   
No responsibilities, no work, no schedule, no errands, etc...  Now let’s go further – what 
would you do if you had nothing to do with limited use of your phone, NO television and  
NO talking to anyone in your surroundings? AND – what would you do if you were invited  
to make this time about you and God? 
  

 That’s the scenario I was in during the third week of July.  The Jesuit Retreat House 
 is located on the shores of Wisconsin’s largest lake, Winnebago.  I had never experienced a  
5-day silent retreat before and I knew this summer was a good time to do it.  With three 
prepared meals, daily Mass and a spiritual direction session, what might someone do with the rest of their time? 
 

 With no set schedule of have-to’s, I naturally woke up early.  Each day before breakfast, I took an hour-long 
walk through the neighboring farms and on the Retreat House grounds.  The cool summer mornings were a perfect 
time to hear the birds, feel the breeze and experience nature waking up for a new day!  I took the time to pray, 
thanking God for the beauty of creation.  It was a time to really notice and bring awareness to what is often an 
afterthought in my busy life.  I found a little pier where I would sit and talk to God.  I could hear the water all around 
me – a beautiful reminder of God’s love for me.   
 

 I’d have breakfast and then read the scripture for the day.  Reflecting on the passage, praying with it and 
journaling would be the morning’s activity.  After lunch, I would go to my spiritual direction session.  Being able to 
speak with someone about how God is working in your life is a gift.  My spiritual director recommended a book and I 
was able to read it that week.  After the session, I would sit and journal about things that came up for me and then 
take another walk around the grounds.   
 

 Daily Mass was before dinner.  During a silent retreat, you are able to respond aloud at Mass and speak to your 
spiritual director – no other talking, however.  It really allows one to enter into the conversation with God.  Silence is 
the place God speaks.  Chit-chat and other peoples’ conversations would intrude on that precious space.     
 

 It was freeing not to have to find things to talk about with people I didn’t know.  Relaxing, watching sunsets, 
praying in the chapels, reading, journaling and having conversations with God – quiet, spiritual activities which have 
deepened and grown my relationship with the One who created the Universe AND who created me!  There are retreat 
houses throughout the United States – I highly recommend it!  On the journey with you,  Paula Kowalkowski 

PIELGRZYMKA 
DO MATKI 
BOSKIEJ Z 

GUADALUPE 
 

pod duchowym 
przewodnictwem  

Ks. Krzysztofa Kulig 
 

 5-13 Grudnia 2022 
$1,550  (bilet 

lotniczy wliczony) 
 

Broszura ze 
szczegółami 

dostępna jest w 
biurze parafialnym:  

847-827-9220. 
REK TRAVEL 

773-777-7733 



DO NOT FEAR—I AM WITH YOU   
IS 41:10 

NIE LĘKAJ SIĘ, JESTEM Z TOBĄ  

LET US PRAY FOR OUR SICK 
Módlmy się za chorych 

 

PIOTR JACKOWSKI 
RANDY ORR          
PEG LEIDIG 

CAROL MAZZUCA 
CHARLIE PETSKA 
EUGENIUSZ FILIP 
VAL TURANSKY  

 
 
 
 
 
 
 

If you or a loved one needs prayers due 
to an illness, please call the parish office 

to put your name on this prayer list. 
Names are kept on the list for six weeks 

unless we are notified the person has 
recovered.  

Jeśli ktoś potrzebuje modlitwy z powodu 
choroby, prosimy o telefon do biura 

parafialnego w celu dodania nazwiska 
na liste modlitwy za chorych. Nazwiska 
będą na liście przez 6 tygodni, chyba że 
otrzymamy informację, że dana osoba 

wyzdrowiała.  

Registrations are OPEN for the 2022-2023  
Religious Education Year: http://www.stemilyreled.org/ 

CLASSES START ON SEPTEMBER 14TH! 
 

KLASY NAUKI RELIGII ROZPOCZYNAJĄ SIĘ 14 WRZEŚNIA! 
REJESTRACJA— http://www.stemilyreled.org/ 

                                           

  LUCKY PICK DRAWING FOR 
$100—AUGUST 7, 2022: 

          JOYCE WALORSKI 
          CONGRATULATIONS!! 

 
1 DRAWING FOR $100  

WILL CONTINUE EACH WEEKEND 
UNTIL APRIL 8, 2023.   

Tickets are still available at $10 each. 
 

Powyżej wymieniony to zwycięzca z 
ostatniego weekendu—gratulujemy!  

Kolejne losowania 1 numeru  
odbywać się będą w każdy weekend 

do 8-go kwietnia 2023. Są jeszcze 
dostępne numery za tylko $10. 
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LAMPKA WIECZYSTA  
na tydzień 14-go sierpnia  

ofiarowana jest w intencji: 
†ALEKSANDER MARIUSZ 

SMOLIK 
Ofiara została złożona przez brata. 



MASS 
TIME 

PRESIDER 
 

LECTOR EUCHARISTIC  
MINISTERS 

4:00pm Rev. Robert P  Darlene M Darlene M 

7:30am Rev. Paweł B Dariusz B Lucyna S 
Dororta P 
___________ 

9:00am Rev. Paweł B  Brian W Gail M 

10:45am Rev. Marcin Z Adam S Adam S 
Christine K 
Wojciech G 

12:30pm Rev. Marcin Z Jeff P Jeff P 
Marlena K 

MINISTRY SCHEDULE FOR AUG 20/21 THIS QR READER ALLOWS FOR A 
QUICK  ACCESS TO OUR SECURE  
ON-LINE DONATION  SYSTEM—
THANK YOU! 

Sunday Offering / Kolekta 
 

Each Sunday Budget  $ 7,600 
   

August 7     $ 7,376         E-Give  $ 1,561 
Building Fund                                $ 3,449 
 

BUDGET               $  45,600 
COLLECTIONS              $  48,997 
 

 Give Central – On line donation system 
accessible through our website: 

www.stthomasbecketmp.org  
OR text to: 847-243-6184  

with the message: DONATE. 
GOD BLESS YOU for your donations. 

BÓG ZAPŁAĆ  ZA OFIARY. 

Your used glasses, including sunglasses and 
reading glasses can help others. Your old 

glasses can be left in our Bradle box located in 
the lobby. We will forward them to Lions Club 

where they are properly recycled to help 
others. 

 

In the last 3 months we have collected: 
202 PAIRS OF GLASSES, 28 SUNGLASSES  

AND 100 CASES FOR GLASSES!   
THANK you to Mary Ellen Motyka and the 
Women’s Guild for running this collection.   

 
Twoje niepotrzebne już okulary, w tym 

przeciwsłoneczne i do czytania, mogą pomóc 
innym. Wszystkie można zostawić w 

drewnianej skrzynce w przedsionku kościoła, 
przekażemy je do Lions Club gdzie zostaną 

poddane recyklingowi dla innych. 
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SATURDAY, AUGUST 13, 2022 
4PM †DIANE TURKOWSKI      
†MERLE & BERNIECE HELMING 
†AGNIESZKA BORYCZKO 
SUNDAY, AUGUST 14, 2022 
7:30AM †JEFF THEISEN 
†MARIA I ANTONI ZAUCHA  
†HELENA MATLAG                   
†TADEUSZ DUDA     
†STANISŁAWA I STANISŁAW MORAWSKI 
†MARIA I JAN SIEPRACKI      
†JULIA I ADAM SIEPRACKI    
†TERESA SŁOWIK 
†WŁADYSŁAWA I WŁADYSŁAW MIKA 
†ANNA GAZDA 
†EDWARD KACZÓWKA 
SPECIAL: KATARZYNA—DZIĘKCZYNNA 
9AM †JOHN & KATHY KEANE              
†MARGARET MARY & THOMAS MCCARTHY 
10:45AM †STANISŁAWA KALITA                     
†ARTHUR KOSIBA 
†DANUTA WASIKOWSKI 
†AGNIESZKA BORYCZKO 
†MIECZYSŁAWA CIERPIK 
†HELENA WIJAS 
†ROMUALD MICHNOWICZ 
SPECIAL: JÓZEFA I WŁADYSŁAW KIEŁBASA— 
                 59 ROCZ ŚLUBU 
SPECIAL: DOROTA I JACEK STEMPNIEWICZ— 
                35 ROCZ ŚLUBU 
12:30PM †ADELINE & JOHN OSSO 
†DIOS CORA M CANDA 

PARISH MISSION 
STATEMENT  

 
We, the parish family  
of  St. Thomas Becket,  

are a community of 
believers united in Christ, 
who dedicate ourselves  
to proclaim the Good 

News and foster a sense  
of belonging.    

As we gather together 
 in prayer and worship,  

we draw our nourishment 
from His word and the 

Bread of His Table.  
With shared responsibility 

we go forth to serve  
and affirm our sisters  

and brothers.  
Guided by the Holy Spirit,  

we strive to build the 
Kingdom of God within  
and beyond our parish. 

 

 

 

My, Parafia Świętego 
Tomasza Becketa, 

jesteśmy wspólnotą 
wiernych zjednoczonych 

w Chrystusie, którzy 
troszczymy się  

o Boże dziedzictwo  
i z oddaniem głosimy 

 Dobrą Nowinę.  
We wspólnym 

gromadzeniu się  
i modlitwie, karmimy się 
Jego Słowem i Chlebem  

z Jego Stołu.  
Z poczuciem wspólnego 
obowiązku podążamy  

w służbie naszym  
braciom i siostrom.  

Pod przewodnictwem 
Ducha Świętego dążymy 
do budowania Królestwa  
Bożego wewnątrz i poza 

naszą parafią. 

 
 
 
 

MONDAY, AUGUST 15, 2022 
9AM †AGNIESZKA BORYCZKO 
†EMMA MARDOSZ 

7PM †TADEUSZ DUDA 

TUESDAY, AUGUST 16, 2022 
9AM †AGNIESZKA BORYCZKO 

WEDNESDAY, AUGUST 17, 2022 
9AM †CHUCK JACOB 
†AGNIESZKA BORYCZKO 
SPECIAL: FAMILY OF JAMES COLLINS—BLESSINGS 

THURSDAY, AUGUST 18, 2022 
9AM †ROSE & CASIMIR O’BARSKI 
†AGNIESZKA BORYCZKO 

FRIDAY, AUGUST 19, 2022 
9AM †PAT JASON 
7PM †AGNIESZKA BORYCZKO 
†WŁADYSŁAWA I WŁADYSŁAW MIKA 
†BRONISŁAWA RATAJ 

SATURDAY, AUGUST 20, 2022 
4PM †DIANE TURKOWSKI      
†DONALD A SMITH 
†GREG KLECZYNSKI 
†AGNIESZKA BORYCZKO 
†JIM LUCAS 
†WILLIAM & MATTHEW MCENERNEY 
SPECIAL: DON & JANET MARTIN— 
                45 WEDDING ANNIVERSARY 

SUNDAY, AUGUST 21, 2022 
7:30AM †MARIA I ANTONI ZAUCHA  
†HELENA MATLAG                   
†TADEUSZ DUDA                   
9AM †KRYSTYNA CUDECKA 
†MARGARET MARY & THOMAS MCCARTHY 
10:45AM †KASIA FIRST 
†STANISŁAWA KALITA                     
†ARTHUR KOSIBA 
†DANUTA WASIKOWSKI 
†HALINA ZAWADZKA 
†AGNIESZKA BORYCZKO 
†WŁADYSŁAWA I WŁADYSŁAW MIKA 
†EUGENIA CHOLEWA 
SPECIAL: LUCYNA I JANUSZ—31 ROCZ ŚLUBU 
12:30PM  †ELAINE HINCHLIFFE 
 

DUE TO PARISH PICNIC ON AUGUST 28TH: 
NO 10:45AM OR 12:30PM MASS! 
PLEASE JOIN US FOR THE 11AM  

BILINGUAL MASS OUTSIDE.  

BARDZO PROSIMY O ZAMAWIANE INTENCJI WCZEŚNIJ NIŻ TUŻ PRZED SAMĄ MSZĄ ŚW.  
SPECJALNE KOPERTY SĄ DOSTĘPNE W KOŚCIELE, MOŻNA TEŻ ZADWONIĆ DO BIURA: 847-827-9220  

LUB EMAIL DO ELŻBIETY: EMIKA@STBMP.ORG. SERDECZNIE DZIĘKUJEMY. 
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SKAJA TERRACE FUNERAL HOME

Family Owned & Operated • Pre-Need Arrangements

7812 N. Milwaukee Ave. 

Niles 

(847) 966-7302

JOHN W. GLUECKERT, 

President 

Family Owned & Operated

1520 N. ARLINGTON HEIGHTS ROAD 

 ARLINGTON HEIGHTS • 253-0168

JOHN’S ROOFING, INC.
847-297-9984
Roofing • Gutters • Siding 

Soffit • Fascia 

Insured     Free Estimates

UNIA KREDYTOWA TO WIĘCEJ NIŻ BANK!

1.855.PSFCU.4U | www.NaszaUnia.com

Służymy Polonii oferując szeroki zakres usług finansowych: konta oszczędnościowe i czekowe, karty kredytowe 
i debetowe VISA®, kredyty hipoteczne, pożyczki personalne oraz pełny serwis bankowości Internetowej i mobilnej. 
Dla przedsiębiorców oferujemy kredyty biznesowe i konta bez opłat. Otwórz konto przez internet na stronie 
www.NaszaUnia.com lub odwiedź nasz oddział w Mt. Prospect (1141 Mt. Prospect Plaza, Mt. Prospect, IL 60056) 
lub do otwarcia konta na www.NaszaUnia.com. PRZYŁĄCZ SIĘ DO NAS JUŻ DZIŚ!

Contact Trey Hill  

to place an ad today! 

thill@4LPi.com  

or (800) 950-9952 x2613

If you are able to contribute any 
amount to help Edward create 
his fresh start it would be greatly 
appreciated. - The Greco Family

www.gofundme.com/f/finding-a-new-path

Finding A New Path
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Orthodontist
401 W. Prospect Ave. 

Mount Prospect

847-255-2526
www.smilesbysmoron.com

 
Maureen P. Meersman 

Attorney At Law

(847) 259-3292
716 E. Northwest Hwy 

Mount Prospect, IL 60056

Beautifully arranged and delicious appetizers,  
party trays, dinner and unforgettable  

sweet tables all in one stop!

1731 W. Golf Road • Mount Prospect, IL 60056 
ph: 847.258.5042 | www.montrosedeli.com

Mount Prospect & 
North Des Plaines

Fire & Water - Cleanup & RestorationTM

847-956-1880 
Mobile: 630-417-4141 

jswiatek@servpro10672.com 
Like it never even happened.®

24-Hour Emergency Service 
Independently Owned & Operated

IWONA LOJKO 
Broker Associate 

Parishioner 
(847) 845-7415 
ilojko@gmail.com 
MOWIE PO POLSKU

BUYING, SELLING & INVESTING 

SUBURBAN 
330 E. Northwest Hwy 
Mt. Prospect 
www.lovelyihomes.com

TOMASZ DUBOWSKI 
Managing Broker 

(847) 630-7161 
dubowski@ameritech.net 

https://www.familyfirstrealty.org/

At Family First Realty, through the upholding of the Christian spirit of patience 
and understanding, the preservation of traditional home and family values, and a 
foundation of over 18 years of experience in the market, I, as the owner of Family 
First Realty, can promise honest, professional, and reliable service with regards to 

the purchase, sale, and rent of all kinds of real estate holdings. 

Hours: Mon-Fri 9:00am to 9:00pm 
Sat- Sun 8:00am to 9:00pm

Serving Breakfast,  
Lunch & Dinner

10% DISCOUNT  
with this coupon

1440 Rand Road 
Des Plaines, IL 60016

847-824-2778 
JimmysDesPlaines.com

Your loved ones care 
 is our business!

(224) 425-0922

A-Z Handy Man 
with 30 years of professional 

experience can fix, repair  
and help you with any project 

 at your home.

 For FREE  
consultation 

 and estimate 
Please Call

(773) 386-5155

Contact Trey Hill  

to place an ad today! 

thill@4LPi.com  

or (800) 950-9952 x2613


